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Einleitung

HerzlichenGlückwunschzumKaufIhres
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Gerät entschieden. Die-
ses Gerät wurde während der Produktion 
aufQualitätgeprüftundeinerEndkontrolle
unterzogen.DieFunktionsfähigkeitIhres
Gerätes ist somit sichergestellt. 
Esistnichtauszuschließen,dasssichin
EinzelfällenamoderimGerätRestmengen
vonSchmierstoffenbefinden.Diesistkein
Mangel oder Defekt und kein Grund zur 
Besorgnis.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil 
dieses Gerätes. Sie enthält wichtige 

HinweisefürSicherheit,Gebrauchund
Entsorgung.MachenSiesichvorderBe-
nutzung des Gerätes mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenenEinsatzbereiche. 
Bewahren Sie die Betriebsanleitung gut auf 
und händigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Gerätes an Dritte mit aus. 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

DieAkku-KettensägeistnurzumSägen
von Holz konstruiert. Für alle anderen 
Anwendungsarten (z. B. Schneiden von 
Mauerwerk,KunststoffoderLebensmitteln)
ist das Gerät nicht vorgesehen.
DasGerätistTeilderSerieX 20 V TEAM
von Parkside und kann mit Akkus der 
X 20 V TEAMSerievonParksidebetrieben
werden. Die Akkus dürfen nur mit Ladegerä-
tenderSerieX 20 V TEAMgeladenwerden.
JedeandereVerwendung,dieindieserBe-
triebsanleitung nicht ausdrücklich zugelassen 
wird,kannzuSchädenamGerätführen
und eine ernsthafte Gefahr für den Benutzer 

darstellen.DasGerätistfürdenEinsatz
imHeimwerkerbereichbestimmt.Eswurde
nicht für den gewerblichen Dauereinsatz 
konzipiert. Das Gerät ist zum Gebrauch 
durchErwachsenebestimmt.Jugendliche
über16 JahredürfendasGerätnurunter
Aufsicht benutzen. Der Hersteller haftet nicht 
fürSchäden,diedurchbestimmungswidrigen
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht 
wurden. Dieses Gerät ist nicht zur gewerbli-
chen Nutzung geeignet. Bei gewerblichem 
EinsatzerlischtdieGarantie.
DieseAkku-Kettensägeistnurdurcheine
Person und nur zum Sägen von Holz zu 
benutzen.DieKettensägemussmitder
rechten Hand am hinteren Handgriff und 
mit der linken Hand am vorderen Handgriff 
gehaltenwerden.VorGebrauchderKet-
tensäge muss der Benutzer alle Hinweise 
und Anweisungen in der Gebrauchsanwei-
sung gelesen und verstanden haben. Der 
Benutzer muss angemessene persönliche 
Schutzausrüstung(PSA)tragen.Mitder
KettensägedarfnurHolzgesägtwerden.
Materialienwiebspw.Kunststoff,Stein,
MetalloderHolz,welchesFremdkörper
enthält(bspw.NägeloderSchrauben),
dürfen nicht bearbeitet werden!

Allgemeine 
Beschreibung

 Die Abbildung der wichtigsten 
FunktionsteilefindenSieauf
den Ausklappseiten.

Lieferumfang

Nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus der 
PackungundprüfenSie,obdienachfol-
genden Teile vollständig sind:

• Akku-Kettensäge
• Schwert(Führungsschiene)(bereitsmontiert)
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• Sägekette(bereitsmontiert)
• Schwertschutz(bereitsmontiert)
• Ölflaschemit180mlBio-Sägekettenöl
• Betriebsanleitung

 Die Akkus und das Ladegerät sind 
nicht im Lieferumfang enthalten.

EntsorgenSiedasVerpackungsmaterial
ordnungsgemäß.

Funktionsbeschreibung

DieAkku-KettensägeistmiteinemKetten-
schnellspannsystem ausgestattet. Die um-
laufende Sägekette wird über ein Schwert 
(Führungsschiene)geführt.EineÖl-Auto-
matiksorgtfürdiekontinuierlicheKetten-
schmierung. Zum Schutz des Anwenders ist 
das Gerät mit verschiedenen Schutzeinrich-
tungen versehen.
Das Gerät kann mit der Parkside App ge-
koppelt werden.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie 
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Übersicht

 1 Hinterer Griff
 2 Ein-/Ausschalter
 3 Einschaltsperre
 4 Vorderer Griff
 5 Kettenbremshebel/ 

vorderer Handschutz
 6 Sägekette
 7 Schwert(Führungsschiene)
 8 Krallenanschlag
 9 Öltankdeckel
 10 Ölstandsanzeige
 11 Befestigungsschraube  

fürKettenradabdeckung
 12 SchraubefürKetten-

Schnellspannsystem
 13 Kettenradabdeckung

 14 Hinterer Handschutz
 15 Schwertschutz
 16 Akkus
 16aEntriegelungstasteAkku
 17 Ladegerät
 18 Ölflasche

 19 Schienenbolzen
 19a Stift
 20 Kettenritzel
 21 Kettenspannstift
 22 AufnahmeKettenspannstift

 23 Führungsschiene für Akku
 24 Ladezustandsanzeige
 25 Kettengeschwindigkeitsanzeige
 26 Taste zur Ladezustandsanzeige
 27 Taste zur Auswahl der  

Kettengeschwindigkeit
 28 Smart-LED-Anzeige

 29 Indikator

 30 Ölauslasskanal

 Sicherheitsfunktionen

1 Hinterer Griff  
mit Handschutz (14)
schützt die Hand vor Ästen und Zweigen 
undbeiabspringenderKette.
2 Ein-/Ausschalter  
mit Ketten-Sofort-Stopp
BeiLoslassendesEin-/Ausschaltersschaltet
das Gerät sofort ab.
3 Einschaltsperre
ZumEinschaltendesGerätesmussdieEin-
schaltsperre entriegelt werden.
5 Kettenbremshebel/ 
vorderer Handschutz
Sicherheitseinrichtung,diedieSägekette
bei einem Rückschlag sofort stoppt; Hebel 
kann auch manuell betätigt werden; schützt 
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dielinkeHanddesBedieners,wenner
vom vorderen Griff abrutscht.
6 Sägekette mit geringem 
Rückschlag 
hilftIhnenmitspeziellentwickeltenSicher-
heitseinrichtungen,Rückschlägeabzufan-
gen.
8 Krallenanschlag
verstärktdieStabilität,wennvertikale
Schnitteausgeführtwerden,underleichtert
das Sägen.

Technische Daten

Akku-Kettensäge ... PPKSA 40-Li B2
Motorspannung 
U .... 40 V (Gleichspannung);(2x20V)
MotorstromI ...................................16 A
Schutzart.........................................IPX0
Kettengeschwindigkeit

v0 ........................ 15 m/s bzw. 20 m/s
vmax .........................................25 m/s

Gewicht(ohneSägekette,
Schwert,Schwertschutzköcher,
Öl,Akkus) ............................ ca.3,17kg
InhaltÖltank................................180 ml
Schwert ...........................................16"

Trilink M1431656-1041TL  
Sägekette .....................Trilink CL14356TL
Kettenteilung ..............3/8"(9,525mm)
Kettenabstand ........................... 10 mm
Kettenstärke ............................. 1,1mm
Treibgliedzahl .................................56
ZahnungdesKettenrades ................... 6

Schwertlänge ............................ 455 mm
Schnittlänge .............................. 380 mm
Temperatur ............................max.50°C

Betrieb ............................... -20-50°C
Lagerung ..............................0-45°C

Schalldruckpegel 
(LpA) ....................... 90,5dB;KpA= 3 dB

Schallleistungspegel (LWA)
gemessen ..........99,8dB;KWA=3,29dB
garantiert ................................ 103 dB

Vibration
(ah) ..........max.1,76m/s2;K=1,5m/s2

Akku-Typ ........................................ Li-Ion
bei der Verwendung mit Smart Akkus 
(Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1)

Arbeitsfrequenz/
Frequenzband .......2400-2483,5MHz
max.Sendeleistung ...............≤20dBm

Der angegebene Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene Geräuschemissi-
onswert sind nach einem genormten Prüf-
verfahren gemessen worden und können 
zumVergleicheinesElektrowerkzeugsmit
einem anderen verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene Geräuschemissions-
wertkönnenauchzueinervorläufigen
EinschätzungderBelastungverwendet
werden. 

Warnung:
Die Schwingungs- und Geräusche-

missionen können während der 
tatsächlichenBenutzungdesElektrowerk-
zeugsvondenAngabewertenabweichen,
abhängigvonderArtundWeise,inder
dasElektrowerkzeugverwendetwird,
insbesondere,welcheArtvonWerkstück
bearbeitet wird.
Esistnotwendig,Sicherheitsmaßnahmen
zumSchutzdesBedienersfestzulegen,
die auf einer Abschätzung der Schwin-
gungsbelastung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu be-
rücksichtigen,beispielsweiseZeiten,inde-
nendasElektrowerkzeugabgeschaltetist,
undsolche,indeneneszwareingeschaltet
ist,aberohneBelastungläuft).
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Ladezeiten

DasGerätistTeilderSerieX 20 VTEAM
von Parkside und kann mit Akkus der 
X 20 VTEAMSerievonParksidebetrieben
werden.AkkusderSerieX 20 VTEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 
X 20 VTEAMgeladenwerden.

Ladezeit (Min.)
PAP 20 A1 
PAP 20 A2 
PAP 20 B1

PAP 20 A3 
PAP 20 B3 

Smart PAPS 204 A1
Smart PAPS 208 A1

PLG 20 A1 
PLG 20 A4 
PLG 20 C1

60 120 240

PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2 
PLG 20 A3 
PLG 20 C3 
PDSLG 20 A1 
PDSLG 20 B1

35 60 120

PLG 201 A1 135 250 500
Smart 
PLGS 2012 A1 35 45 50

 Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie Temperatur der Umgebung und des 
Akkus,sowiederanliegendenNetzspannungbeeinflusstundkanndaherggf.von
den angegebenen Werten abweichen.

WirempfehlenIhnen,diesesGerät
ausschließlich mit folgenden Akkus zu 
betreiben:PAP 20 A1,PAP 20 A2,
PAP 20 A3,PAP 20 B1,PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1,Smart PAPS 208 A1.

WirempfehlenIhnen,dieseAkkusmit
folgenden Ladegeräten zu laden:  
PLG 20 A1,PLG 20 A2,PLG 20 A3,
PLG 20 A4,PLG 20 C1,PLG 20 C2,
PLG 20 C3,PLG 201 A1,PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,Smart PLGS 2012 A1.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitsvorschriften bei der Arbeit 
mit dem Gerät.

EineKettensägeisteingefährliches
Gerät,dasbeifalscherodernach-

lässiger Benutzung ernsthafte oder sogar 
tödliche Verletzungen verursachen kann. 
BeachtenSiedaherzuIhrerSicherheitund
der Sicherheit anderer stets nachfolgende 
Sicherheitshinweise und fragen Sie bei Un-
sicherheiten einen Fachmann um Rat.
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Bildzeichen in der 
Betriebsanleitung

 Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhütung von Per-
sonen- oder Sachschäden 

 Gebotszeichen mit Angaben zur 
Verhütung von Schäden

 HinweiszeichenmitInformationen
zum besseren Umgang mit dem 
Gerät

 Tragen Sie schnittsichere 
Handschuhe.

Bildzeichen auf dem Gerät

BevorSiemitderAkku-Kettensäge
arbeiten,machenSiesichmitallen

Bedienteilen gut vertraut. Üben Sie den 
Umgang mit dem Gerät (Ablängen von 
RundholzaufeinemSägebock)undlassen
SiesichFunktion,Wirkungsweise,Sä-
getechniken und Personenschutzausrüstung 
von einem erfahrenen Anwender oder 
Fachmann erklären.

 Lesen und beachten Sie die zur 
Maschine gehörende Betriebsanlei-
tung!

 Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung. Tragen Sie grundsätzlich 

 Schutzbrille oder einen Gesichts-
schutz und Gehörschutz.

 Tragen Sie einen Schutzhelm.

 Tragen Sie geeignete Arbeitsklei-
dung.

 Gefahr durch Schnittverletzungen!
 Tragen Sie schnittsichere  

Handschuhe.

 Tragen Sie schnittsichere Sicher-
heitsstiefel mit rutschfester Sohle.

 Verwenden Sie das Gerät immer 
mit beiden Händen.

 Achtung! Rückschlag - Achten Sie 
beim Arbeiten auf Rückschlag der 
Maschine.

 Setzen Sie das Gerät nicht dem 
Regen aus. Das Gerät darf weder 
feucht sein noch in feuchter Umge-
bung betrieben werden.

 Führen Sie Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten grundsätzlich nur bei 
ausgeschaltetem Motor und entnom-
menen Akkus durch.

103  Garantierter Schallleistungspegel

Schwert

 Elektrogerätegehörennichtinden
Hausmüll.

 Kettenbremse

Hinweis:Kettenbremselösenvor
Startvorgang

Kettengeschwindigkeits-
anzeige

Stufen einstellen
Kettengeschwindigkeit

Smart-LED-Anzeige
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Taste zur Ladezustandsanzeige

Ladezustandsanzeige

Bildzeichen unterhalb der 
Kettenradabdeckung:

Laufrichtung der 
Sägekette 
beachten. Achtung! 
Betriebsanleitung 
lesen

Bildzeichen auf dem Schwert:

Schwert

Nutbreite

Kettenteilung

Anzahl der Treibglieder

Bildzeichen auf der Befestigungsschraube 
der Kettenradabdeckung:

AUF  

ZU

Bildzeichen am Kettenbremshebel:

 Kettenbremse:AUS

 Kettenbremse:EIN

Bildzeichen auf der Schraube für das 
Kettenschnellspann-System:

 lösen  

spannen

Bildzeichen auf dem Öltankdeckel:

Sägekettenöl  

Bildzeichen auf der Verpackung:

 Bitte entsorgen Sie Verpackung 
und Produkt umweltschonend.

 Recyclingsymbol: Wellpappe

Allgemeine 
Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

 WARnUnG! Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit de-
nen dieses Elek tro werk zeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
derEinhaltungdernachfolgenden
Anweisungen können elektrischen 
Schlag,Brandund/oderschwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende
te Begriff „Elek tro werk zeug” bezieht sich 
auf netzbetriebene Elek tro werk zeuge (mit 
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elek
tro werk zeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elek tro-
werk zeug nicht in explosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich 
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brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden.Elektrowerk-
zeugeerzeugenFunken,diedenStaub
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benut-
zung des Elek tro werk zeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die 
KontrolleüberdasElektrowerkzeugver-
lieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
tro werk zeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elek tro werk-
zeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt 
mit geerdeten Oberflächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken.Esbesteht
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag,wennIhrKörpergeerdetist.

c) Halten Sie Elek tro werk zeuge 
von Regen oder nässe fern. Das 
EindringenvonWasserineinElektro-
werk zeug erhöht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das 
Elek tro werk zeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 

eines elektrischen Schlages.
e) Wenn Sie mit dem Elek tro-

werk zeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elek-
tro werk zeugs in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter.DerEinsatz
eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages. 

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten 
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit dem Elek tro werk zeug. 
Benutzen Sie kein Elek tro werk-
zeug, wenn Sie müde sind oder 
unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. 
EinMomentderUnachtsamkeitbeim
GebrauchdesElektrowerkzeugskann
zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung,wieStaubmaske,
rutschfesteSicherheitsschuhe,Schutz-
helm oder Gehörschutz je nach Art und 
EinsatzdesElektrowerkzeugs,verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das 
Elek tro werk zeug ausgeschaltet 
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ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des 
ElektrowerkzeugsdenFingeramSchal-
ter haben oder das Gerät eingeschaltet 
andieStromversorgunganschließen,
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor 
Sie das Elek tro werk zeug ein-
schalten.EinWerkzeugoderSchlüs-
sel,dersichineinemdrehendenTeil
desElektrowerkzeugsbefindet,kannzu
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
DadurchkönnenSiedasElektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. LockereKleidung,
Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert 
werden können, sind diese 
anzubringen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elek tro werk zeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elek tro werk-
zeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen 

zu schweren Verletzungen führen.

4) Verwendung und Behandlung 
des Elek tro werk zeuges

a) Überlasten Sie das Elek tro werk-
zeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elek tro werk zeug. Mit dem pas-
sendenElektrowerkzeugarbeitenSie
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elek tro werk-
zeug, dessen Schalter defekt ist. 
EinElektrowerkzeug,dassichnicht
mehrein-oderausschaltenlässt,istge-
fährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
tro werk zeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigtenStartdesElektrowerk-
zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
tro werk zeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elek tro werk zeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.Elektrowerkzeuge
sindgefährlich,wennsievonunerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elek tro werk
zeug und Einsatzwerkzeug mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die 
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Funktion des Elek tro werk zeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie be-
schädigte Teile vor dem Einsatz 
des Elek tro werk zeuges reparie-
ren. Viele Unfälle haben ihre Ursache 
inschlechtgewartetenElektrowerk-
zeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig ge-
pflegteSchneidwerkzeugemitscharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elek tro werk-
zeug, Einsatzwerkzeug, Einsat-
zwerkzeuge usw. entsprechend 
diesen Anweisungen. Berück-
sichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufüh-
rende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugenfüranderealsdie
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflä-
chen trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Rutschige Griffe 
undGriffflächenerlaubenkeinesichere
BedienungundKontrolledesElektro-
werk zeugs in unvorhergesehenen Situa-
tionen.

5)  VERWEnDUnG UnD BEHAnD-
LUnG DES AKKUWERKZEUGS

a)  Laden Sie die Akkus nur in La-
degeräten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Für ein 
Ladegerät,dasfüreinebestimmteArt
vonAkkusgeeignetist,bestehtBrand-
gefahr,wennesmitanderenAkkus
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elek tro werk zeugen. Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu Verletzun-

gen und Brandgefahr führen.
c) Halten Sie den nicht benutzten 

Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte ver-
ursachen könnten. EinKurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kon-
takt mit Wasser abspülen. Wenn 
die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretendeAkkuflüssigkeitkannzuHaut-
reizungen oder Verbrennungen führen.

e) Benutzen Sie keine beschädigten 
oder veränderten Akkus. Beschä-
digte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbarverhaltenundzuFeuer,
ExplosionoderVerletzungsgefahrführen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem 
Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperaturen 
über130°CkönneneineExplosion
hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der 
Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelasse-
nen Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

6)  SERVICE

a) Lassen Sie lhr Elek tro werk zeug 
nur von qualifiziertem Fachper-
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sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt,dassdieSicherheitdes
Elektrowerkzeugserhaltenbleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte 
Akkus. Sämtliche Wartung von Akkus 
sollte nur durch den Hersteller oder 
einebevollmächtigteKundendienststelle
erfolgen.

Sicherheitshinweise 
für Kettensägen

a) Halten Sie bei laufender Säge 
alle Körperteile von der Säge-
kette fern. Vergewissern Sie sich 
vor dem Starten der Säge, dass 
die Sägekette nichts berührt. Beim 
ArbeitenmiteinerKettensägekannein
Moment der Unachtsamkeit dazu füh-
ren,dassBekleidungoderKörperteile
von der Sägekette erfasst werden.

b) Halten Sie die Kettensäge im-
mer mit Ihrer rechten Hand am 
hinteren Griff und Ihrer linken 
Hand am vorderen Griff. Das Fest-
haltenderKettensägeinumgekehrter
Arbeitshaltung erhöht das Risiko von 
Verletzungen und darf nicht angewen-
det werden.

c)Halten Sie die Kettensäge nur 
an den isolierten Griffflächen, 
da die Sägekette verborgene 
Stromleitungen treffen kann. 
DerKontaktderSägekettemiteiner
spannungsführenden Leitung kann auch 
metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen. 

d)Tragen Sie Augenschutz. Weite-
re Schutzausrüstung für Gehör, 
Kopf, Hände, Beine und Füße 
wird empfohlen. Passende Schutz-
kleidung mindert die Verletzungsgefahr 

durchumherfliegendesSpanmaterial
und zufälliges Berühren der Sägekette. 

e)Arbeiten Sie mit der Kettensäge 
nicht auf einem Baum, einer Lei-
ter, von einem Dach oder einer 
instabilen Standfläche. Bei Betrieb 
in einer solchen Weise besteht ernsthaf-
te Verletzungsgefahr. 

f) Achten Sie immer auf festen 
Stand und benutzen Sie die 
Kettensäge nur, wenn Sie auf 
festem, sicherem und ebenem 
Grund stehen. Rutschiger Unter-
grundoderinstabileStandflächen
können zum Verlust des Gleichgewichts 
oderzumVerlustderKontrolleüberdie
Kettensägeführen.

g)Rechnen Sie beim Schneiden eines 
unter Spannung stehenden Astes 
damit, dass dieser zurückfedert. 
Wenn die Spannung in den Holzfasern 
freikommt,kanndergespannteAstden
Benutzertreffenund/oderdieKettensäge
derKontrolleentreißen.

h) Seien Sie besonders vorsichtig 
beim Schneiden von Unterholz 
und jungen Bäumen. Das dünne 
Material kann sich in der Sägekette 
verfangen und auf Sie schlagen oder 
Sie aus dem Gleichgewicht bringen. 

i) Tragen Sie die Kettensäge am 
vorderen Griff im ausgeschalteten 
Zustand, die Sägekette von Ihrem 
Körper abgewandt. Bei Transport 
oder Aufbewahrung der Ketten-
säge stets die Schutzabdeckung 
aufziehen. Sorgfältiger Umgang mit 
derKettensägeverringertdieWahr-
scheinlichkeit einer versehentlichen Be-
rührung mit der laufenden Sägekette. 

j) Befolgen Sie Anweisungen für 
die Schmierung, die Kettenspan-
nung und das Wechseln von 
Führungsschiene und Kette.Eine
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unsachgemäß gespannte oder ge-
schmierteKettekannentwederreißen
oder das Rückschlagrisiko erhöhen. 

k)  nur Holz sägen. Die Kettensäge 
nicht für Arbeiten verwenden, für 
die sie nicht bestimmt ist. Beispiel: 
Verwenden Sie die Kettensäge 
nicht zum Sägen von Metall, 
Plastik, Mauerwerk oder Bauma-
terialien, die nicht aus Holz sind. 
DieVerwendungderKettensägefürnicht
bestimmungsgemäße Arbeiten kann zu 
gefährlichen Situationen führen. 

l) Versuchen Sie nicht einen Baum 
zu fällen, bevor Sie nicht ein 
klares Verständnis der Risiken 
und ihrer Vermeidung haben. 
Der Benutzer oder andere Personen 
können durch einen umstürzenden 
Baum schwer verletzt werden.

Vorsichtsmaßnahmen gegen 
Rückschlag

 Achtung Rückschlag! Achten Sie 
beim Arbeiten auf Rückschlag des 
Gerätes.EsbestehtVerletzungsge-
fahr. Sie vermeiden Rückschläge 
durch Vorsicht und richtige Sä-
getechnik.

Bild 1

Rückschlagkannauftreten,wenndieSpit-
ze der Führungsschiene einen Gegenstand 
berührt oder wenn das Holz sich biegt und 

die Sägekette im Schnitt festklemmt  
(s.Bild1/Abb.b).
EineBerührungmitderSchienenspitze
kann in manchen Fällen zu einer unerwar-
teten,nachhintengerichtetenReaktion
führen,beiderdieFührungsschienenach
oben und in Richtung der Bedienperson 
geschlagenwird(s.Bild1/Abb.a).
Das Verklemmen der Sägekette an der Ober-
kante der Führungsschiene kann die Schiene 
heftig in Bedienerrichtung zurückstoßen. 
JederdieserReaktionenkanndazuführen,
dassSiedieKontrolleüberdieSägeverlie-
ren und sich möglicherweise schwer verlet-
zen. Verlassen Sie sich nicht ausschließlich 
aufdieinderKettensägeeingebauten
Sicherheitseinrichtungen. Als Benutzer 
einerKettensägesolltenSieverschiedene
Maßnahmenergreifen,umunfall-undver-
letzungsfrei arbeiten zu können. 

EinRückschlagistdieFolgeeinesfalschen
oderfehlerhaftenGebrauchsdesElek-
trowerkzeugs.Erkanndurchgeeignete
Vorsichtsmaßnahmen,wienachfolgend
beschrieben,verhindertwerden:
a) Halten Sie die Säge mit beiden 

Händen fest, wobei Daumen 
und Finger die Griffe der Ket-
tensäge umschließen. Bringen 
Sie Ihren Körper und die Arme 
in eine Stellung, in der Sie den 
Rückschlagkräften standhalten 
können. Wenn geeignete Maß-
nahmengetroffenwerden,kanndie
Bedienperson die Rückschlagkräfte 
beherrschen.NiemalsdieKettensäge
loslassen.

b) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung und sägen Sie 
nicht über Schulterhöhe. Dadurch 
wird ein unbeabsichtigtes Berühren mit 
der Schienenspitze vermieden und eine 
bessereKontrollederKettensägeinun-
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erwarteten Situationen ermöglicht.
c) Verwenden Sie stets vom Her-

steller vorgeschriebene Ersatz-
schienen und Sägeketten. Falsche 
ErsatzschienenundSägekettenkönnen
zumReißenderKetteund/oderzu
Rückschlag führen. 

d) Halten Sie sich an die Anweisun-
gen des Herstellers für das Schär-
fen und die Wartung der Säge-
kette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer 
erhöhen die Neigung zum Rückschlag.

e)Befolgen Sie alle Anweisungen, 
wenn Sie die Kettensäge von 
Materialansammlungen befrei-
en, lagern oder Wartungsar-
beiten durchführen. Vergewis-
sern Sie sich, dass der Schalter 
ausgeschaltet und der Akku 
entfernt ist.EinunerwarteterBetrieb
derKettensägebeimEntfernenvon
Materialansammlungen oder während 
Wartungsarbeiten kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

Weiterführende 
Sicherheitshinweise

• BefolgenSiesorgfältigdieWartungs-,
Kontroll-undServiceanweisungenin
dieser Betriebsanleitung. 

 Beschädigte Schutzvorrichtungen und 
Teile müssen sachgemäß durch unser 
Service-Center repariert oder ausge-
wechseltwerden,soweitnichtsanderes
in der Betriebsanleitung angegeben ist.

• LegenSiedieNetzanschlussleitungso,
dass sie während des Sägens nicht von 
Ästen oder Ähnlichem erfasst wird.

• Esistempfohlen,dasseinErstbenutzer
zumindest das Schneiden von Rundholz 
auf einem Sägebock oder Gestell üben 
sollte.

• BeiSägearbeitenamHangstetsober-

halb des Baumstammes stehen. Um im 
Moment des „Durchsägens“ die volle 
Kontrollezubehalten,gegenEnde
des Schnitts den Anpressdruck redu-
zieren,ohnedenfestenGriffanden
HandgriffenderElektrokettensägezu
lösen.Daraufachten,dassdieSäge-
kette nicht den Boden berührt. Nach 
Fertigstellung des Schnitts den Stillstand 
derElektrokettensägeabwarten,bevor
mandieElektrokettensägedortentfernt.
DenMotorderElektrokettensägeimmer
ausschalten,bevormanvonBaumzu
Baum wechselt.

• Schmutz,Steine,loseRinde,Nägel,
KlammernundDrahtsindvomBaumzu
entfernen.

• Verwenden Sie kein Zubehör, 
welches nicht von PARKSIDE 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag oder Feuer führen.

Restrisiken

AuchwennSiediesesElektrowerkzeug
vorschriftsmäßigbedienen,bleibenimmer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bau-
weiseundAusführungdiesesElektrowerk-
zeugs auftreten:
a) Schnittverletzungen
b) Gehörschäden,fallskeingeeigneter

Gehörschutz getragen wird.
c) Gesundheitsschäden,dieaus

Hand-Arm-Schwingungenresultieren,
falls das Gerät über einen längeren 
Zeitraum verwendet wird oder nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

Warnung!DiesesElektrowerkzeug
erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann 
unter bestimmten Umständen aktive oder 
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passivemedizinischeImplantatebeein-
trächtigen. Um die Gefahr von ernsthaften 
odertödlichenVerletzungenzuverringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen 
ImplantatenihrenArztunddenHersteller
desmedizinischenImplantatszukonsultie-
ren,bevordieMaschinebedientwird.

Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise und Hinweise zum 

Aufladen und der korrekten Ver-
wendung, die in der Betriebsanlei-
tung Ihres Akkus und Ladegeräts 
der Serie X 20 V Team von Parksi-
de gegeben sind. Eine detaillierte 
Beschreibung zum Ladevorgang 
und weitere Informationen finden 
Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Ladevorgang

Setzen Sie den Akku nicht ex-
tremen Bedingungen wie Wär-

me und Stoß aus. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch auslaufende 
Elektrolytlösung! Spülen Sie bei Au-
gen- oder Hautkontakt die betrof-
fenen Stellen mit Wasser oder neu-
tralisator und suchen Sie einen Arzt 
auf.  

Laden Sie den Akku nur in 
trockenen Räumen auf. Die 

Außenfläche des Akkus muss sau-
ber und trocken sein, bevor Sie das 
Ladegerät anschließen. Es besteht 
die Gefahr von Verletzungen durch 
Stromschlag.

Laden Sie Akkus der Serie 
X 20 V TeamvonPARKSIDE nur mit 

einemLadegerätderSerieX 20 V Team
von PARKSIDEauf.  

• LadenSiedenAkkuvordemerstenGe-
brauch auf.

• BeachtenSieinjedemFallediejeweils
gültigen Sicherheitshinweise sowie 
Bestimmungen und Hinweise zum Um-
weltschutz.

Akkuaufladen

Lassen Sie einen erwärmten Akku vor 
dem Laden abkühlen. Laden Sie den 

Akku(16)auf,wennnurnochdieroteLED
der Ladezustandsanzeige ( 24)leuchtet.

1. Nehmen Sie gegebenenfalls die Akkus 
(16)ausdemGerät.

2. SchiebenSiedieAkkus(16)inden
Ladeschacht eines X 20 V Team Lade-
gerätes von PARKSIDE. 

3. Schließen Sie das Ladegerät an eine 
Steckdose an. 

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen 
Sie das Ladegerät vom Netz.

5. ZiehenSiedieAkkus(16)ausdemLa-
degerät.

Übersicht der LED-Kontrollan zeigen 
auf dem Ladegerät:
Grüne LED leuchtet ohne eingesetzten 
Akku: Ladegerät betriebsbereit.
Grüne LED leuchtet:  
Akku ist geladen.
Rote LED leuchtet: Akku lädt.
Rote LED blinkt: Übertemperatur 
Rote und grüne LED blinken: Akku defekt

Montage

Tragen Sie beim Arbeiten mit 
der Sägekette stets Schutz-

handschuhe und verwenden Sie 
nur Original teile. Es besteht Verlet-
zungsgefahr!
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VorInbetriebnahmedesGerätesmüssen
Sie:
-  die Sägekette spannen
- Kettenöleinfüllen
-  beideAkkusaufladenundeinsetzen
- die Öl-Automatik und die Funktion der 

Kettenbremseprüfen.

 Schwert und Sägekette 
montieren

 Schalten Sie das Gerät aus und 
nehmen Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät die Akkus aus dem Gerät.

1. StellenSiedasGerätaufeineflache
Oberfläche.

2. Drehen Sie die Befestigungsschraube 
(11)derKettenradabdeckung gegen 
den Uhrzeigersinn ( ),umdie
Kettenradabdeckung(13)zuentfernen.

3. BreitenSiedieSägekette(6)ineiner
Schlaufeaus,sodassdieSchnittkanten
im Uhrzeigersinn ausgerichtet sind. 
Orientieren Sie sich zur Ausrichtung 
derSägekette(6)amBildzeichenunter-
halbdesKettenritzels(20).

  Laufrichtung der 
Sägekette

4. LegenSiedieSägekette(6)indie
Schwertnut ein. Halten Sie das Schwert 
(7)zurMontageineinemWinkelvon
ca.45 Gradnachobengeschwenkt,
umdieSägekette(6)leichteraufdas
Kettenritzel(20)führenzukönnen.

5. SetzenSiedasSchwert(7)unddie
Sägekette(6)aufdenSchienenbolzen
(19)auf.WennderStift(19a)rechts
nebendemSchienenbolzen(19)inder
LanglochaussparungamSchwertsitzt,
sitzt das Schwert richtig. Esistnormal,
wenndieSägekette(6)durchhängt.

6. SetzenSiedieKettenradabdeckung
(13)auf.DabeimussderKettenspann-
stift(21)anderInnenseitederKetten-
radabdeckung(13)indieAufnahme
fürdenKettenspannstift(22)geführt
werden.

7. Ziehen Sie die Befestigungsschraube 
(11)derKettenradabdeckung( ) 
leicht an.

8. SpannenSiedieSägekette(6)vor,
indem Sie die SchraubefürKetten-
Schnellspannsystem (12) im Uhrzeiger-
sinn drehen.

9. Ziehen Sie die Befestigungsschraube 
(11)derKettenradabdeckung fest  
( ).

 Vorsicht!Kettensägekannnachö-
len.

BittebeachtenSie,dassdieKettensäge
nach Gebrauch nachölt und Öl auslaufen 
kann,wennsieseitlichoderaufdemKopf
gelagert wird. Das ist ein normaler Vor-
gang,bedingtdurchdienotwendigeLüf-
tungsöffnung am oberen Tankrand und kein 
GrundzurReklamation.DajedeKettensä-
ge während der Fertigung kontrolliert und 
mitÖlgetestetwird,könntetrotzAusleeren
einkleinerRestimTanksein,derwährend
des Transportes das Gehäuse leicht mit Öl 
beschmutzt. Bitte säubern Sie das Gehäuse 
mit einem Lappen.

Vor dem Wechsel der Sägekette ist die 
Nut der Führungsschiene von Schmutz zu 
reinigen,dabeivorhandenenSchmutzab-
lagerungen die Sägekette aus der Schiene 
springen kann. Die Ablagerungen können 
auchdasKettenölaufsaugen.DieFolge
wäre,dassdasKettenölnichtodernurzu
einem geringen Teil an die Schienenunter-
seite gelangt und die Schmierung verrin-
gert wird.
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Sägekette spannen

Das regelmäßige Spannen der Sägekette 
dient der Sicherheit des Benutzers und 
reduziert bzw. verhindert Verschleiß und 
Kettenschäden.WirempfehlendemBenut-
zer vor Arbeitsbeginn und in Abständen 
vonca. 10 MinutendieKettenspannungzu
kontrollieren und falls nötig zu korrigieren.
Beim Arbeiten mit der Säge erwärmt sich 
die Sägekette und weitet sich dadurch 
etwas. Mit diesem „Nachlängen“ ist beson-
ders bei neuen Sägeketten zu rechnen.

Die Sägekette nicht in heißem Zu-
standnachspannenoderwechseln,
da sie sich nach dem Abkühlen 

wieder etwas zusammenzieht. Bei Nichtbe-
achtung kann dies zu Schäden an der Füh-
rungsschieneoderdemMotorführen,da
die Sägekette nun zu straff an dem 
Schwert anliegt.

KettenspannungundKettenschmierungbe-
einflusseninerheblichemMaßdieLebens-
dauer der Sägekette.
DieSägeketteistrichtiggespannt,wenn
sie an der Schwertunterseite nicht durch-
hängt und sich mit der behandschuhten 
Hand ganz herumziehen lässt. Beim Zie-
henanderSägekettemit9 N(ca. 1 kg)
Zugkraft dürfen Sägekette und Schwert 
nichtmehrals2 mmAbstandhaben.

10 min

 Schalten Sie das Gerät aus und 
nehmen Sie vor allen Arbeiten die 
Akkus aus dem Gerät.

1. VergewissernSiesich,dassdie
Kettenbremsegelöstist,d.h.der
Kettenbremshebel(5)gegenden

vorderenGriff(4)gedrücktist.
 2. Lösen Sie die Befestigungs-

schraube(11)derKettenradab-
deckung(13) ( ).

 3. Zum Spannen der Sägekette 
drehenSiedieSchraube(12)für
dasKettenschnellspann-System 
im Uhrzeigersinn. 

  Zum Lockern der Spannung dre-
henSiedieSchraube(12)für
dasKettenschnellspann-System
gegen den Uhrzeigersinn.

 4. Ziehen Sie die Be festig ungs-
schraube(11)derKettenradab-
deckung(13)wiederan 
( ).

 Bei einer neuen Sägekette müssen 
SiedieKettenspannungnachmaxi-
mal 5 Schnitten nachstellen.

Kettenschmierung

SchwertundKettedürfennieohne
Ölsein.BetreibenSiedieAkku-Ket-

tensägemitzuwenigÖl,nimmtdie
Schnittleistung und die Lebenszeit der Sä-
geketteab,dadieKetteschnellerstumpf
wird. Zu wenig Öl erkennen Sie an Rau-
chentwicklung oder Verfärbung des 
Schwertes.

Das Gerät ist mit einer Öl-Automatik aus-
gestattet.SobaldderMotorläuft,fließtdas
ÖlzumSchwert(7).

 Schalten Sie das Gerät aus und 
nehmen Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät die Akkus aus dem Gerät.

Kettenöl einfüllen:
• PrüfenSieregelmäßigdieÖlstandsan-

zeige(10)undfüllenSiebeiErreichen
der „Minimummarke“ Öl nach.
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 Die „Minimummarke“ ist der unte-
re Strich der Ölstandsanzeige 

(10).DerÖltankfasst180 mlÖl.
• VerwendenSieBio-Öl,dasZusätzezur

Her absetzung von Reibung und Abnut-
zung enthält. Sie können es über unser 
Service-Center bestellen.

• WennBio-ÖlnichtzurVerfügungsteht,
verwendenSieKettenschmierölmitge-
ringem Anteil an Haftzusätzen.

• EntleerenSiedenÖltankbeilängerer
Nichtbenutzung(6-8 Wochen).

 1. Schrauben Sie den Öltankdeckel 
(9)abundfüllenSiedasKet-
tenöl in den Tank. 

 2. Wischen Sie eventuell verschütte-
tes Öl ab und schließen Sie den 
Öltankdeckel(9)wieder.

Schalten Sie immer das Gerät 
ab und lassen Sie den Motor 

abkühlen, bevor Sie Kettenöl ein-
füllen. Durch Überlaufen von Öl be-
steht Brandgefahr.

 Akkus einsetzen/
entnehmen

1. ZumEinsetzenderAkkus(16)indas
Gerät,schiebenSiedieAkkusentlang
derFührungsschienen(23)indasGe-
rät. Sie rasten hörbar ein.

2. ZumHerausnehmenderAkkus(16)aus
demGerätdrückenSiedieEntriege-
lungstaste ( 16a)andenAkkusund
ziehen die Akkus heraus.

Bedienung

SchaltenSiedasGeräterstein,wenn
Schwert,SägeketteundKettenradab-
deckung korrekt montiert sind.  

Achten Sie beim Starten auf einen sicheren 

Stand. Vergewissern Sie sich vor dem Star-
ten,dassdieKettensägekeineGegenstän-
de berührt.

 Achtung! Das Gerät kann nachö-
len,sieheInbetriebnahme.

 Einschalten

 Das Gerät kann nur mit zwei 
eingesetzten Akkus der Serie 
X 20 V TeamvonParksidebetrie-
ben werden.

1. SetzenSieggf.dieAkkus(16)indas
Gerät ein (siehe „Akkus einsetzen/ent-
nehmen“).

2. ÜberprüfenSievordemStarten,
- obsichgenügendKettenölimTank
befindet,undfüllenSieggf.Kettenöl
nach(siehe„Kettenöleinfüllen“).

- den Ladezustand der Akkus.
3. LösenSiedieKettenbremse,indemSie

denKettenbremshebel/vorderenHand-
schutz(5)gegendenvorderenGriff(4)
schieben.

4. Halten Sie das Gerät mit beiden Hän-
dengutfest,mitderrechtenHandam
hinteren(1)undmitderlinkenHand
amvorderenGriff(4).Daumenund
Finger müssen die Handgriffe fest um-
schließen.

5. UmdasGerätzuaktivieren,drücken
Sie zuerst die Taste zur Ladezustand-
sanzeige ( 26).

6. ZumEinschaltenschiebenSiemitdem
rechtenDaumendieEinschaltsperre(3)
nach vorne und drücken Sie dann den 
Ein-/Ausschalter(2).LassenSiedieEin-
schaltsperre(3)wiederlos.

7. DasGerätschaltetab,wennSieden
Ein-/Ausschalter(2)wiederloslassen.
EineDauerlaufschaltungistnichtmög-
lich. 
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Überlast Anzeige

Bei Überlast blinken die roten und gelben 
LEDsderLadezustandsanzeige( 24).

Ladezustandsanzeige

Drücken Sie die Taste zur Ladezu-
standsanzeige ( 26).DieLEDsam

Bedienpanel leuchten.

Der Ladezustand der Akkus wird durch Auf-
leuchtenderentsprechendenLED-Leuchtender
Ladezustandsanzeige ( 24)angezeigt.

3 LEDs leuchten (rot, orange und grün): 
Akkus geladen
2 LEDs leuchten (rot und orange): 
Akkus teilweise geladen
1 LED leuchtet (rot): 
Akkus müssen geladen werden.

 Kettengeschwindigkeit
umstellen

Durch Drücken der Taste zur Auswahl der 
Kettengeschwindigkeit(27)könnenSie
zwischendenKettengeschwindigkeiten15
und20 m/swechseln. 
Durch das Leuchten der Stufen 1 oder 2 
derKettengeschwindigkeitsanzeige(25)
sehenSie,mitwelcherKettengeschwindig-
keit das Gerät momentan arbeitet.
Stufen 1: 15 m/s  Stufe 2: 20 m/s

 InStufe2beträgtdieKet-
tengeschwindigkeit25m/s,
wenn Sie das Gerät mit zwei 
8 AhPerformanceAkkus
„Smart PAPS 208 A1“verwenden.

 Kettenbremseprüfen

 DieSägekettedrehtsichnicht,
wenndieKettenbremseeingerastet
ist. 

Methode 1:
1. LegenSiedasGerätaufeinefeste,

ebene Unterlage. Sie darf keine Ge-
genstände berühren.

2. BetätigenSiedenKettenbremshebel
(5).

3. SetzenSiedieAkkus(16)indasGerät
ein.EinWarntonertönt.

 DieKettenbremsefunktioniert.
4. LösenSiedieKettenbremse.

Methode 2:
1. LegenSiedasGerätaufeinefeste,

ebene Unterlage. Sie darf keine Ge-
genstände berühren.

2. BetätigenSiedenKettenbremshebel
(5).

3. Halten Sie das Gerät mit beiden Hän-
dengutfest,mitderrechtenHand
am hinteren ( 1)undmitderlinken
Hand am vorderen ( 4)Griff.Dau-
men und Finger müssen die Handgriffe 
fest umschließen.

4. Schalten Sie das Gerät ein. 
EinWarntonertönt.

 DerIndikator(29)fürdieeingelegte
Kettenbremseblinkt.

 DieKettenbremsefunktioniert.
5. LassenSiedenEin-/Ausschalter(2)los.

Wenn die Kettenbremse nicht 
richtig funktioniert, dürfen Sie 

das Gerät nicht verwenden. Es be-
steht Verletzungsgefahr durch die 
nachlaufende Sägekette. Lassen Sie 
das Gerät von unserem Kunden-
dienst reparieren. 
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Öl-Automatik prüfen

Prüfen Sie vor Arbeitsbeginn den Ölstand 
und die Öl-Automatik.

• SchaltenSiedasGeräteinundhalten
Sie es über einen hellen Grund. Das 
Gerät darf den Boden nicht berühren. 
WennsicheineÖlspurzeigt,arbeitet
das Gerät einwandfrei.

 WennsichkeineÖlspurzeigt,reini-
gen Sie eventuell den Ölauslasska-
nal oder lassen Sie das Gerät von 
unseremKundendienstreparieren.

 Reinigen Sie den Ölauslasskanal 
(30),umeinstörungsfreies,auto-
matisches Ölen der Sägekette wäh-
rend des Betriebs zu gewährleisten. 
Nehmen Sie hierzu einen Pinsel 
odereinenLappenzurHilfe,um
Rückstände aus dem Ölauslasska-
nal auszuwischen.

 Schwert wechseln

1. Schalten Sie das Gerät aus und neh-
men Sie die Akkus ( 16)ausdem
Gerät.

2. StellenSiedasGerätaufeineflache
Oberfläche.

3. Drehen Sie die Befestigungs schrau be 
derKettenradabdeckung(11)unddie
SchraubefürdasKetten-Schnellspannsys-
tem(12)gegendenUhrzeigersinn,um
dieKettenspannungzulockernunddie
Kettenradabdeckung(13)zuentfernen.

4. NehmenSiedasSchwert(7)unddie
Sägekette(6)ab.

 HaltenSiedasSchwert(7)zurDemon-
tage in einem Winkel von ca. 45 Grad 
nachobengeschwenkt,umdieSäge-
kette(6)leichtervomKettenritzel(20)

abnehmen zu können.
5. Tauschen Sie das Schwert aus und 

montieren Sie Schwert und Sägekette 
wie unter „Sägekette und Schwert mon-
tieren“ beschrieben.

 Zulässige Schwerter:  
Oregon164MLE041(112329), 
Trilink M1431656-1041TL.

 Das Spannen der Sägekette ist im 
Kapitel„Montage“beschrieben.

Sägetechniken

Allgemeines

Beachten Sie den Lärmschutz und 
örtliche Vorschriften beim Holzfäl-

len. Örtliche Bestimmungen können eine 
Eignungsprüfungerforderlichmachen.Fra-
gen Sie bei der Forstverwaltung nach.

• Schmutz,Steine,loseRinde,Nägel,
KlammernundDrahtsindvomBaumzu
entfernen.

• StehenSiebeiSägearbeitenamHang
stets oberhalb des Baumstammes. 

• UmimMomentdes„Durchsägens“die
volleKontrollezubehalten,reduzieren
SiegegenEndedesSchnittsdenAn-
pressdruck,ohnedenfestenGriffan
denHandgriffenderKettensägezulö-
sen.AchtenSiedarauf,dassdieSäge-
kette nicht den Boden berührt. Warten 
Sie nach Fertigstellung des Schnitts den 
StillstandderKettensägeab,bevorSie
dieKettensägeentfernen.

• SchaltenSiedenMotorderKettensäge
immeraus,bevorSievonBaumzu
Baum wechseln.

• SetzenSiebeijedemSchnittdenKral-
lenanschlag fest an und beginnen Sie 
erst dann mit dem Sägen.
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• SiehabeneinebessereKontrolle,wenn
Sie mit der Unterseite des Schwertes 
(mitziehenderKette)undnichtmitder
Oberseite des Schwertes (mit schieben-
derKette)sägen.

• DieSägekettedarfwährenddesDurch-
sägensoderdanachwederdenErdbo-
den noch einen anderen Gegenstand 
berühren.

• AchtenSiedarauf,dassdieSägekette
nicht im Sägeschnitt festklemmt. Der 
Baumstamm darf nicht brechen oder 
absplittern. 

• BeachtenSieauchdieVorsichtsmaß-
nahmen gegen Rückschlag (siehe Si-
cherheitshinweise).

• BeiSägearbeitenamHangstetsober-
halb des Baumstammes stehen. Um im 
Moment des „Durchsägens“ die volle 
Kontrollezubehalten,gegenEndedes
SchnittsdenAnpressdruckreduzieren,
ohne den festen Griff an den Handgrif-
fenderKettensägezulösen.Darauf
achten,dassdieSägekettenichtden
Boden berührt. Nach Fertigstellung des 
Schnitts den Stillstand der Sägekette 
abwarten,bevormandieKettensäge
dortentfernt.DenMotorderKettensä-
geimmerausschalten,bevormanvon
Baum zu Baum wechselt.

Wenn die Sägekette fest-
klemmt, versuchen Sie nicht, 

das Gerät mit Gewalt herauszuzie-
hen. Es besteht Verletzungsgefahr. 
Stellen Sie den Motor ab und benut-
zen Sie einen Hebelarm oder Keil, 
um das Gerät freizubekommen.

Ablängen

Ablängen ist das Sägen von gefällten 
Baumstämmen in kleine Abschnitte. Ach-
tenSieaufIhrensicherenStandunddie

gleichmäßigeVerteilungIhresKörperge-
wichtsaufbeideFüße.Fallsmöglich,sollte
derStammdurchÄste,BalkenoderKeile
unterlegt und gestützt sein.

• AchtenSiedarauf,dassdieSägekette
beimSägendenErdbodennichtbe-
rührt. 

• AchtenSieaufgutenStandundstehen
Sie bei abschüssigem Gelände ober-
halb des Stammes. Um im Moment des 
„Durchsägens“dievolleKontrollezu
behalten,gegenEndedesSchnittsden
Anpressdruckreduzieren,ohneden
festenGriffandenHandgriffenderKet-
tensäge zu lösen. Nach Fertigstellung 
des Schnitts den Stillstand der Sägeket-
teabwarten,bevormandieKettensäge
dortentfernt.DenMotorderKettensä-
geimmerausschalten,bevormanvon
Baum zu Baum wechselt.

 1. Stamm liegt am Boden:

Sägen Sie von oben den Stamm ganz 
durchundachtenSieamEndedesSchnit-
tesdarauf,denBodennichtzuberühren.
WenndieMöglichkeitbesteht,denStamm
zudrehen,sägenSieihnzu2/3durch.
Dann drehen Sie den Stamm um und 
sägen den Rest des Stammes von oben 
durch.

 2. Stamm ist an einem Ende 
abgestützt:

Sägen Sie zuerst von unten nach oben 
(mitderOberseitedesSchwertes)1/3des
Stammdurchmessersdurch,umeinSplittern
zu vermeiden. Sägen Sie dann von oben 
nach unten (mit der Unterseite des Schwer-
tes)aufdenerstenSchnittzu,umeinFest-
klemmen zu vermeiden.
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 3. Stamm ist an beiden Enden 
abgestützt:

Sägen Sie zuerst von oben nach unten 
(mitderUnterseitedesSchwertes)1/3
des Stammdurchmessers durch. Sägen Sie 
dann von unten nach oben (mit der Ober-
seitedesSchwertes),bissichdieSchnitte
treffen.

 4. Sägen auf einem 
Sägebock:

Halten Sie das Gerät mit beiden Händen 
fest und führen Sie die Maschine während 
desSägensvordemKörper.Wennder
Stammdurchtrenntwird,führenSiedie
MaschinerechtsamKörpervorbei(1).
Halten Sie den linken Arm so gerade wie 
möglich(2).AchtenSieaufdenherab-
fallendenStamm.StellenSiesichso,dass
der abgetrennte Stamm keine Gefährdung 
darstellt.AchtenSieaufIhreFüße.Derab-
getrennte Stamm könnte beim Herabfallen 
Verletzungen verursachen. Halten Sie das 
Gleichgewicht(3).

 Entasten

EntastenistdieBezeichnungfürdasEnt-
fernen von Ästen und Zweigen von einem 
gefällten Baum.

Viele Unfälle geschehen beim  
Entasten.SägenSienieÄsteab,

wenn Sie auf dem Baumstamm stehen. Be-
haltenSiedenRückschlagbereichimAuge,
wenn Äste unter Spannung stehen.

• EntfernenSieStützzweigeerstnach
dem Ablängen.

• UnterSpannungstehendeÄstemüssen
vonuntennachobengesägtwerden,
um ein Festklemmen des Gerätes zu 
verhindern.

• BeimAbsägenvondickerenÄstenver-

wenden Sie dieselbe Technik wie beim 
Ablängen.

• ArbeitenSielinksvomStammundso
nahe wie möglich an dem Gerät. Nach 
Möglichkeit ruht das Gewicht des Ge-
rätes auf dem Stamm.

• WechselnSiedenStandort,umÄste
jenseits des Stammes abzusägen.

• VerzweigteÄstewerdeneinzelnabge-
längt.

• BeimEntastengrößerenachunten
gerichteteÄste,diedenBaumstützen,
vorerststehenlassen.KleinereÄste
(siehe )miteinemSchnitttrennen.

Bäume fällen

Es ist viel Erfahrung erforder-
lich, um Bäume zu fällen. Fäl-

len Sie nur Bäume, wenn Sie sicher 
mit dem Gerät umgehen können. 
Benutzen Sie das Gerät auf keinen 
Fall, wenn Sie sich unsicher fühlen.

• AchtenSiedarauf,dasssichkeine
Menschen oder Tiere in der Nähe des 
Arbeitsbereichs aufhalten. Der Sicher-
heitsabstand zwischen dem zu fällen-
den Baum und dem nächstliegenden 
Arbeitsplatz muss 2 1/2 Baumlängen 
betragen. 

• AchtenSieaufdieFällrichtung:Der
Anwender muss sich in der Nähe des 
gefällten Baumes sicher bewegen kön-
nen,umdenBaumleichtablängenund
entastenzukönnen.Esistzuvermei-
den,dassderfallendeBaumsichinei-
nem anderen Baum verfängt. Beachten 
SiedienatürlicheFallrichtung,dievon
NeigungundKrummschaftigkeitdes
Baumes,WindrichtungundAnzahlder
Äste abhängig ist. 

• StehenSiebeiabschüssigemGelände
oberhalb des zu fällenden Baumes.
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• KleineBäumemiteinemDurchmesser
von 15-18 cm können gewöhnlich mit 
einem Schnitt abgesägt werden. 

• BeiBäumenmiteinemgrößerenDurch-
messermüssenKerbschnitteundein
Fällschnitt angesetzt werden (siehe  
„ 3. Fallkerbe schneiden“ und  
„ 4. Fällschnitt“).

• WirdvonzweiodermehrerenPersonen
gleichzeitigzugeschnittenundgefällt,
so sollte der Abstand zwischen den 
fällenden und zuschneidenden Personen 
mindestens die doppelte Höhe des zu 
fällenden Baumes betragen. Beim Fällen 
vonBäumenistdaraufzuachten,dass
andere Personen keiner Gefahr ausge-
setztwerden,keineVersorgungsleitun-
gen getroffen und keine Sachschäden 
verursacht werden. Sollte ein Baum mit 
einer Versorgungsleitung in Berührung 
kommen,soistdasVersorgungsunter-
nehmensofortinKenntniszusetzen.

• Schmutz,Steine,loseRinde,Nägel,
KlammernundDrahtsindvomBaumzu
entfernen.

Fällen Sie keinen Baum, wenn 
ein starker oder wechselnder 

Wind weht, wenn die Gefahr einer 
Eigentumsbeschädigung besteht 
oder wenn der Baum auf Leitungen 
treffen könnte.

 KlappenSiedirektnachBeenden
des Sägevorgangs den Gehör-
schutzhoch,damitSieTöneund
Warnsignale hören können.

 1. Entasten: 

EntfernenSienachuntenhängendeÄste,
indem Sie den Schnitt oberhalb des Astes 
ansetzen.EntastenSieniemalshöherals
bis zur Schulterhöhe.

 2. Fluchtbereich:

EntfernenSiedasUnterholzrundumden
Baum,umeinenleichtenRückzugzusi-
chern.DerFluchtbereich(1)sollteetwaum
45°versetzthinterdergeplantenFällrich-
tung(2)liegen.

 3. Fallkerbe schneiden (A):

SetzenSieeineFallkerbeindieRichtung,
in die der Baum fallen soll. Beginnen Sie 
mitdemunteren,horizontalenSchnitt.
Die Schnitttiefe soll etwa 1/3 des Stamm-
durchmessers betragen. Dadurch wird 
dasEinklemmenderSägeketteoderder
Führungsschiene beim Setzen des zweiten 
Kerbschnittsvermieden.MachenSienun
einen schrägen Sägeschnitt mit einem 
Schnittwinkelvonungefähr45°,vonoben,
derexaktaufdenunterenSägeschnitttrifft.

 Treten Sie nie vor einen 
Baum, der eingekerbt ist. 

 4. Fällschnitt (B): 

Führen Sie den Fällschnitt von der anderen 
SeitedesStammesaus,währendSielinks
vom Baumstamm stehen und mit ziehender 
Sägekette sägen. Der Fällschnitt muss hori-
zontal mindestens 5 cm oberhalb des hori-
zontalenKerbschnittsverlaufen.Ersollteso
tiefsein,dassderAbstandzurKerbschnitt-
linie mindestens 1/10 des Stammdurch-
messers beträgt. Der nicht durchgesägte 
TeildesStammeswirdalsSteg(Fällleiste)
bezeichnet.DerStegverhindert,dasssich
der Baum dreht und in die falsche Richtung 
fällt. Sägen Sie den Steg nicht durch.

 5. Bei Annäherung des Fällschnitts 
an den Steg sollte der Baum 

zufallenbeginnen.Wennsichzeigt,
dass der Baum möglicherweise nicht in 
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die gewünschte Richtung fällt oder sich 
zurückneigtunddieSägekettefestklemmt,
den Fällschnitt unterbrechen und zur Öff-
nung des Schnitts und zum Umlegen des 
BaumesindiegewünschteFalllinieKeile
ausHolz,KunststoffoderAluminiumver-
wenden.

 6. Wenn der Stammdurchmesser 
größer ist als die Länge des 

Schwertes,machenSiezweiSchnitte.

Wir raten unerfahrenen Anwendern 
ausSicherheitsgründendavonab,

einen Baumstamm mit einer Schwertlänge 
zufällen,diekleineristalsderStamm-
durchmesser.

7. Nach Ausführen des Fällschnitts fällt 
der Baum von selbst oder mit Hilfe des 
Fällkeils oder Brech eisens. 

Sobald der Baum zu fallen be-
ginnt, ziehen Sie das Gerät 

aus dem Schnitt heraus, stoppen 
den Motor, legen das Gerät ab und 
verlassen den Arbeitsplatz über den 
Rückzugsweg. Auf herunterfallende 
Äste achten und nicht stolpern.

Gerät mit der Parkside 
App verbinden

Nur Smart Performance Akkus kön-
nen mit der Parkside App verbunden 

werden. Das Gerät verbindet sich über 
den Akku mit der App.

1. Setzen Sie Smart Performance Akkus  
( 16) indasGerät.Sierastenhörbar
ein. 

2. Drücken Sie die Taste zur Ladezustand-
sanzeige ( 26).

 Das Gerät ist nun aktiviert und die 
Smart-LED  ( 28)blinkt(kurz).

3. Aktivieren Sie das Bluetooth®anIhrem
Smartphone.

4. Öffnen Sie die Parkside App.
5. Wählen Sie .
 Wenn Sie den Smart Performance 

Akku,mitdemSiedasGerätver-
wenden,bereitsmitderAppverbunden
haben,findeSiedasGerätinderListe
der verbundenen Geräte. 

6. Wählen Sie das Gerät aus der Liste aus. 

 Sollte es nicht verfügbar sein, verbin-
den Sie das Gerät folgendermaßen 
mit der App: 

1. Wählen Sie „  Gerät hinzufügen“oder,
falls Sie bereits Geräte/Akkus gekoppelt 
haben,das  oben rechts.

2. Folgen Sie den Anweisungen der App. 
Die App scannt die Umgebung nach ver-
fügbaren Geräten.

3.WählenSiedasGerätaus,dasSiehin-
zufügen möchten.

4. Sie können das Gerät bei Bedarf umbe-
nennen. Bestätigen Sie die erfolgreiche 
Verbindung mit „Fertig“ oder wählen Sie 
direkt „Füge weitere Geräte hinzu“.

Das Gerät ist jetzt unter beiIhrenver-
bundenen Geräten aufgeführt und kann 
angewählt werden.

EinUpgradederFirmwarekannzu
Änderungen der Funktionalität der 
App führen.

Funktionender App

Wählen Sie das Gerät in der Liste unter 
an,sogelangenSieaufdieÜbersichts-

Seite.

FürdetaillierteInformationenzuein-
zelnen Punkten wählen Sie das .
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Datenschutz richtlinie

Die vollständigen „  Datenschutzbestim-
mungen“findenSieunter .

Gerät trennen und Daten aus 
der App löschen

Wählen Sie unter dasGerät,welches
Sie entfernen möchten und wessen Daten 
Sielöschenmöchten,haltenSiedieAus-
wahl gedrückt und wischen Sie vom rech-
ten zum linken Bildschirmrand .

Probleme mit der 
App? - FAQ

1. Wählen Sie .
2. Wählen Sie  meistgestellte Fragen.

HierfindenSiehäufiggestellteFra-
gen und die zugehörigen Antworten.

Wartung und Reinigung

Führen Sie Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten grund-

sätzlich bei ausgeschaltetem Motor 
und entnommenen Akkus durch. 
Verletzungsgefahr!  
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten 
und Wartungsarbeiten, die nicht in 
dieser Betriebsanleitung beschrie-
ben sind, von unserer Fachwerk-
statt durchführen. Benutzen Sie nur 
originale Ersatzteile. Lassen Sie die 
Maschine vor allen Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten abkühlen. Es 
besteht Verbrennungsgefahr!

Benutzen Sie schnittfeste 
Handschuhe, wenn Sie mit der 

Sägekette oder mit dem Schwert 

hantieren. Gefahr von Schnittverlet-
zungen.

 Schalten Sie das Gerät aus und 
nehmen Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät die Akkus aus dem Gerät.

Reinigung

• ReinigenSiedieMaschinenach
jedem Gebrauch gründlich. Dadurch 
verlängern Sie die Lebensdauer der 
Maschine und vermeiden Unfälle.

• HaltenSiedieGriffefreivonBenzin,
Öl oder Fett. Reinigen Sie die Griffe 
gegebenenfallsmiteinemfeuchten,in
Seifenlauge ausgewaschenen Lappen. 
Benutzen Sie zur Reinigung keine Lö-
sungsmittel oder Benzin!

• ReinigenSienachjederBenutzungdie
Sägekette. Benutzen Sie hierzu einen 
Pinsel oder Handfeger. Benutzen Sie 
zurReinigungderKettekeineFlüssig-
keiten.ÖlenSiedieKettenachder
ReinigungmitKettenölleichtein.

• ReinigenSiedieLüftungsschlitzeund
dieOberflächenderMaschinemitei-
nemPinsel,Handfegerodertrockenen
Lappen. Benutzen Sie zur Reinigung 
keine Flüssigkeiten.

Sägekette ölen

ReinigenundölenSiedieKettere-
gelmäßig. Dadurch halten Sie die 

Kettescharfunderreicheneineoptimale
Maschinenleistung. Bei Schäden aufgrund 
unzureichender Wartung der Sägekette er-
lischtderGarantieanspruch.Entnehmen
Sie die Akkus und benutzen Sie schnittfeste 
Handschuhe,wennSiemitderKetteoder
mit dem Schwert hantieren.
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• ÖlenSiedieKettenachderReinigung,
nach10-stündigemEinsatzodermin-
destenseinmalproWoche,jenach-
dem was zuerst eintrifft.

• VordemÖlenmussdasSchwert,ins-
besondere die Zahnung des Schwertes 
gründlich gereinigt werden. Benutzen 
Sie hierzu einen Handfeger und einen 
trockenen Lappen.

• ÖlenSiedieeinzelnenKettenglieder
mit Hilfe einer Ölspritze mit Nadelspit-
ze(imFachhandelerhältlich).Tragen
Sie einzelne Öltropfen auf die Gelenke 
und auf die Zahnspitzen der einzelnen 
Kettengliederauf.

Schneidzähne schärfen

Eine falsch geschärfte Säge-
kette erhöht die Rückschlag-

gefahr! Benutzen Sie schnittfeste 
Handschuhe, wenn Sie mit der Ket-
te oder mit dem Schwert hantieren.

EinescharfeKettegewährleistet
eine optimale Schnittleistung. Sie 
frisst sich mühelos durch das Holz 

undhinterlässtgroße,langeHolzspäne.
EineSägeketteiststumpf,wennSiedie
Schneidausrüstung durch das Holz drücken 
müssen und die Holzspäne sehr klein sind. 
Bei einer sehr stumpfen Sägekette fallen 
überhauptkeineSpäne,sondernnurHolz-
staub an. 

• DiesägendenTeilederKettesinddie
Schneidglieder,dieauseinemSchnei-
dezahn und einer Tiefenbegrenzernase 
bestehen. Der Höhenabstand zwischen 
diesen beiden bestimmt die Schärftiefe.

• BeimSchärfenderSchneidezähne
müssen folgende Werte berücksichtigt 
werden:

 - Schärfwinkel(30°)
 - Brustwinkel(85°)
 - Dachwinkel(60°)
 - Schärftiefe(0,65mm)
 - Rundfeilendurchmesser(4,0mm)

Abweichungen von den Maß-
angaben der Schneidengeo-

metrie können zu einer Erhöhung 
der Rückschlagneigung der Maschi-
ne führen. Erhöhte Unfallgefahr!

ZumSchärfenderKettesindSpezialwerk-
zeugeerforderlich,diegewährleisten,dass
die Messer im richtigen Winkel und in 
der richtigen Tiefe geschärft sind. Für den 
unerfahrenenBenutzervonKettensägen
empfehlenwir,dieSägekettevoneinem
Fachmann oder von einer Fachwerkstatt 
schärfen zu lassen. Wenn Sie sich das 
SchärfenderKettezutrauen,könnenSie
dieWerkzeugez. B.vonParksideerwer-
ben(z. B.Kettenschärfgerät).

 1. ZumSchärfensolltedieKette
straffgespanntsein,umeinrich-
tiges Schärfen zu ermöglichen.

 2. Zum Schärfen ist eine Rundfeile 
mit4,0 mmDurchmessererfor-
derlich. 

Andere Durchmesser beschä-
digen die Kette und können 

zu einer Gefährdung beim Arbeiten 
führen!

3. Schärfen Sie nur von innen nach au-
ßen.FührenSiedieFeilevonderInnen-
seite des Schneidzahns nach außen. 
HebenSiedieFeileab,wennSiediese
zurückziehen.

4. Schärfen Sie zuerst die Zähne einer 
Seite. Drehen Sie dann das Gerät um 
und schärfen Sie die Zähne der ande-
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ren Seite.
5. DieKetteistabgenutztundmussgegen

eineneueSägeketteersetztwerden,
wenn nur noch ca. 4 mm des Schneid-
zahns übrig ist.

6. Nach dem Schärfen müssen alle 
Schneid glieder gleich lang und breit 
sein.

7. Nach jedem dritten Schärfen muss 
dieSchärftiefe(Tiefenbegrenzung)
geprüft werden und die Höhe mit Hilfe 
einer Flachfeile nachgefeilt werden. 
Die Tiefenbegrenzung sollte um ca. 
0,65 mmgegenüberdemSchneidzahn
zurückstehen. Runden Sie nach dem 
Zurücksetzen die Tiefenbegrenzung 
nach vorne etwas ab.

Kettenspannungeinstellen

DasEinstellenderKettenspannungistim
Kapitel„Montage-Sägekettespannen“
beschrieben.

• SchaltenSiedasGerätausundneh-
menSiedieAkkus(16)ausdemGerät.

• PrüfenSieregelmäßigdieKettenspan-
nung und stellen Sie diese so oft wie 
nötig nach. Beim Ziehen an der Säge-
kettemit9N(ca.1kg)Zugkraftdürfen
Sägekette und Schwert nicht mehr als 
2 mmAbstandhaben.

Neue Sägekette einlaufen 
lassen

Bei einer neuen Sägekette verringert sich 
die Spannkraft nach einiger Zeit. Deshalb 
müssenSienachdenersten5Schnitten,
spätestens nach 10 Minuten Sägezeit die 
Sägekette nachspannen. 

 Zugelassene Sägeketten: 
Oregon90PX056X, 
Trilink CL14356TL

Befestigen Sie eine neue Kette 
nie auf einem abgenutzten 

Kettenritzel oder auf einem beschä-
digten oder abgenutzten Schwert. 
Die Kette könnte abspringen oder 
reißen. Schwere Verletzungen kön-
nen die Folge sein.

 Schwert warten

Benutzen Sie schnittfeste 
Hand schuhe, wenn Sie mit 

der Kette oder mit dem Schwert 
hantieren.

1. Schalten Sie das Gerät aus und nehmen 
Sie die Akkus ( 16)ausdemGerät.

2. NehmenSiedieKettenradabdeckung 
(13),dieSägekette(6)unddas
Schwert(7)ab.

3. PrüfenSiedasSchwert(7)aufAbnut-
zung.EntfernenSieGrateundbegradi-
genSiedieFührungsflächenmiteiner
Flachfeile.

 IstdasSchwertbeschädigt,tau-
schen Sie es aus. Zulässige Schwer-
ter:Oregon164MLE041(112329), 
Trilink M1431656-1041TL.

4. Reinigen Sie den Ölauslasskanal (
30),umeinstörungsfreies,automati-
sches Ölen der Sägekette während des 
Betriebs zu gewährleisten.

5.MontierenSieSchwert(7),Sägekette
(6)undKettenradabdeckung(13)und
spannen Sie die Sägekette.

 Bei optimalem Zustand des Ölaus-
lasskanals sprüht die Sägekette we-
nige Sekunden nach Anlassen des 
Gerätes automatisch etwas Öl ab.
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 Schwert umdrehen

 Benutzen Sie schnittfeste Handschu-
he,wennSiemitderSägekette
oder mit dem Schwert hantieren.

DasSchwert(7)mussca.alle10Arbeits-
stundenumgedrehtwerden,umeinegleich-
mäßige Abnutzung zu gewährleisten. 

1. Schalten Sie das Gerät aus und nehmen 
Sie die Akkus ( 16)ausdemGerät.

2. NehmenSiedieKettenradabdeckung
(13),dieSägekette(6)unddas
Schwert(7)ab.

3. Drehen Sie das Schwert um seine horizon-
tale Achse und montieren Sie Schwert und 
Kettewieunter„SägeketteundSchwert

montieren“ beschrieben. Beachten Sie 
dabei die Laufrichtung der Sägekette!

  Laufrichtung der 
Sägekette

Orientieren Sie sich zur Ausrichtung der 
Sägekette(6)andemBildzeichenunterhalb
desKettenritzels(20),wenndasSchwert
gedreht wird.

Wartungsintervalle

Führen Sie die in der nachfolgenden Tabelle 
aufgeführten Wartungsarbeiten regelmäßig 
durch.DurchregelmäßigeWartungIhres
Gerätes wird die Lebensdauer des Gerätes 
verlängert. Sie erreichen zudem optimale 
Schnittleistungen und vermeiden Unfälle.

Tabelle Wartungsintervalle:

Maschinenteil Aktion Vor jedem 
Gebrauch

Nach 
10 Betriebsstunden

Komponentender
Kettenbremse Prüfen,beiBedarfersetzen 

Kettenritzel(20) AufVerschleiß/Einkerbungen
prüfen,beiBedarfersetzen 

Sägekette(6) Prüfen,ölen,beiBedarfnach-
schleifen oder ersetzen



Schwert(7) Prüfen,reinigen,ölen 
Schwert(7) Schwert umdrehen 

Öl-Automatik Prüfen,beiBedarfÖlauslas-
skanal reinigen



Aufbewahrung

• ReinigenSiedasGerätvorderAufbe-
wahrung.

• BringenSiedenSchwertschutzan.
• EntleerenSieunbedingtdenÖltankvor

BetriebspausenvonmehrerenWochen,
daBio-Kettenölverharzenundden
Ölauslasskanal (  30)verstopfenkann. 
EntsorgenSieAltölumweltgerecht 

(siehe„Entsorgung/Umweltschutz“).
 EskönnensichweiterhinÖlrestein

SchläuchenimGerätbefinden,diewäh-
rend der Lagerung austreten könnten. Stel-
len Sie das Gerät zur Lagerung auf eine 
geeignete Unterlage/in eine Ölwanne.

• BewahrenSiedasGerätaneinem
frostfreien,trockenenundstaubge-
schütztenOrtauf,außerhalbder 
ReichweitevonKindern.
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Richtlinie2012/19/EUüberElektro-und
Elektronik-Altgeräte:VerbrauchteElektroge-
räte müssen getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
führt werden.
Je nach Umsetzung in nationales Recht 
können Sie folgende Möglichkeiten haben:
• aneinerVerkaufsstellezurückgeben,
• aneineroffiziellenSammelstelleabge-

ben,
• andenHersteller/Inverkehrbringer

zurücksenden.DieEntsorgungIhrer
defekten,eingesendetenGeräteführen
wir kostenlos durch

Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne 
Elektrobestandteile.

Geben Sie das Gerät an einer Verwer-
tungsstelleab.DieverwendetenKunststoff-
und Metallteile können sortenrein getrennt 
werden und so einer Wiederverwertung 
zugeführt werden. Fragen Sie hierzu unser 
Service-Center.

• EntsorgenSieAltölumweltgerecht-ge-
benSieesaneinerEntsorgungsstelle
ab.SchüttenSieAltölnichtindieKa-
nalisationoderindenAbfluss.

Werfen Sie den Akku nicht in den 
Hausmüll,insFeuer(Explosionsge-
fahr)oderinsWasser.Beschädigte

Akkus können der Umwelt und ihrer Ge-
sundheitschaden,wenngiftigeDämpfe
oder Flüssigkeiten austreten.
EntsorgenSieAkkusnachdenlokalen
Vorschriften. Defekte oder verbrauchte Akkus 
müssengemäßRichtlinie2006/66/EG 
recycelt werden. Geben Sie Akkus an einer 
Altbatteriesammelstelleab,wosieeinerum-
weltgerechten Wiederverwertung zugeführt 
werden.FragenSiehierzuIhrenlokalen
Müllentsorger oder unser Service-Center.

Entsorgung/
Umweltschutz

EntleerenSiedenÖltanksorgfältig.
Nehmen Sie die Akkus aus dem Gerät 
undführenSieGerät,Altöl,Zubehörund
Verpackung einer umweltgerechten Wie-
derverwertungzu.Entsorgungshinweise
zuAkkusundLadegerätfindenSieinder
separaten Betriebsanleitung.

Elektrogerätegehörennichtinden
Hausmüll. Das Symbol der durchge-
strichenenMülltonnebedeutet,dass

diesesProduktamEndederNutzungszeit
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt wer-
den darf.

Zusätzliche Entsorgungshinweise für 
Deutschland nach Elektro- und Elektronik-
gerätegesetz: Das Gerät ist bei eingerich-
tetenSammelstellen,Wertstoffhöfenoder
Entsorgungsbetriebenabzugeben.Zudem
sindVertreibervonElektro-undElektronik-
geräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zurRücknahmeverpflichtet.LIDLbietet
IhnenRückgabemöglichkeitendirektinden
Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
EntsorgungsindfürSiekostenfrei. 
BeimKaufeinesNeugeräteshabenSie
dasRecht,einentsprechendesAltgerätun-
entgeltlich zurückzugeben. 
ZusätzlichhabenSiedieMöglichkeit,unab-
hängigvomKaufeinesNeugerätes,unentgelt-
lich(biszudrei)Altgeräteabzugeben,diein
keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terienoderAkkumulatoren,dienichtvomAlt-
gerätumschlossensind,sowieLampen,die
zerstörungsfrei entnommen werden können 
und führen diese einer separaten Sammlung 
zu.  
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EntsorgenSieAkkusimentladenenZustand.
WirempfehlendiePolemiteinemKlebe-
streifenzumSchutzvoreinemKurzschluss
abzudecken. Öffnen Sie den Akku nicht.

Garantie

SehrgeehrteKundin,sehrgeehrterKunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre Ga-
rantieabKaufdatum.
ImFallevonMängelndiesesGerätes
stehenIhnengegendenVerkäuferdes
Gerätes gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
DieGarantiefristbeginntmitdemKaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Originalkas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
NachweisfürdenKaufbenötigt.
Tritt innerhalb von fünf Jahren ab dem 
KaufdatumdiesesGeräteseinMaterial-
oderFabrikationsfehlerauf,wirddasGe-
rät von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistungsetztvoraus,dassinnerhalb
der Fünf-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
derKaufbeleg(Kassenbon)vorgelegtund
schriftlichkurzbeschriebenwird,worinder
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
decktist,erhaltenSiedasreparierteoder
ein neues Gerät zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Gerätes beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
fürersetzteundreparierteTeile.Eventuell

schonbeimKaufvorhandeneSchäden
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sindkostenpflichtig.

Garantieumfang
DasGerätwurdenachstrengenQualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sichnichtaufGeräteteile,dienormaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
(z.B.Sägekette)oderfürBeschädigungen
anzerbrechlichenTeilen(z.B.Schalter).
DieseGarantieverfällt,wenndasGerät
beschädigt,nichtsachgemäßbenutztoder
nicht gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Gerätes sind alle in 
der Betriebsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zweckeundHandlungen,vondenenin
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor 
denengewarntwird,sindunbedingtzu
vermeiden.
Das Gerät ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßerBehandlung,Gewaltanwendung
undbeiEingriffen,dienichtvonunserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommenwurden,erlischtdieGarantie.

Abwicklung im Garantiefall
UmeineschnelleBearbeitungIhresAnlie-
genszugewährleisten,folgenSiebitteden
folgenden Hinweisen:
• BittehaltenSiefüralleAnfragenden

KassenbonunddieArtikelnummer
(IAN 445977_2307)alsNachweisfür
denKaufbereit.
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• DieArtikelnummerentnehmenSiebitte
dem Typenschild.

• SolltenFunktionsfehlerodersonstige
Mängelauftreten,kontaktierenSiezu-
nächst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail. 
SieerhaltendannweitereInformationen
überdieAbwicklungIhrerReklamation.

• EinalsdefekterfasstesGerätkönnen
Sie,nachRücksprachemitunseremKun-
denservice,unterBeifügungdesKauf-
belegs(Kassenbons)undderAngabe,
worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetretenist,fürSieportofreiandie
IhnenmitgeteilteService-Anschriftüber-
senden. Um Annahmeprobleme und Zu-
satzkostenzuvermeiden,benutzenSie
unbedingtnurdieAdresse,dieIhnen
mitgeteiltwird.StellenSiesicher,dass
derVersandnichtunfrei,perSperrgut,
ExpressodersonstigerSonderfracht
erfolgt. Senden Sie das Gerät bitte inkl. 
allerbeimKaufmitgeliefertenZubehör-
teile ein und sorgen Sie für eine ausrei-
chend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

SiekönnenReparaturen,die nicht der Ga-
rantie unterliegen,gegenBerechnungvon
unserer Service-Niederlassung durchführen 
lassen.SieerstelltIhnengerneeinenKos-
tenvoranschlag.
WirkönnennurGerätebearbeiten,die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Achtung:BittesendenSieIhrGerätgerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an 
unsere Service-Niederlassung.  
Nicht angenommen werden unfrei - per 
Sperrgut,ExpressodermitsonstigerSon-
derfracht - eingeschickte Geräte. 
DieEntsorgungIhrerdefekten,eingesende-
ten Geräte führen wir kostenlos durch.

Service-Center

DE
 Service Deutschland

 Tel.: 0800 54 35 111 
 E-Mail:grizzly@lidl.de
 IAN 445977_2307

AT
 Service Österreich

 Tel.: 0800 44 77 44
 E-Mail:grizzly@lidl.at
 IAN 445977_2307

CH
 Service Schweiz

 Tel.: 0800 56 44 33
 E-Mail:grizzly@lidl.ch
 IAN 445977_2307

Importeur

BittebeachtenSie,dassdiefolgende
AnschriftkeineServiceanschriftist.Kon-
taktieren Sie zunächst das oben genannte 
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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 Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop

SolltenSieProblememitdemBestellvorganghaben,verwendenSiebittedasKontakt- 
formular.BeiweiterenFragenwendenSiesichandas„Service-Center“(sieheSeite34).

Position  Bezeichnung  Bestell-Nr. 
Betriebs-  
anleitung
 6  Sägekette  30091626

 7  Schwert  30091627

 9  Öltankdeckel  91110670

 13  Kettenradabdeckung  91110677
 15  Schwertschutz  91110676

 Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gerät startet nicht

Akkus(16)leerodernicht
eingesetzt

Akku-Ladezustandprüfen,ggf.
ReparaturdurchElektrofachmann

Ein-/Ausschalter(2)defekt ReparaturdurchKundendienst
Motor defekt ReparaturdurchKundendienst

Kettedrehtsichnicht
und Warnton ertönt

Kettenbremse(5)blockiert
Sägekette(6)

Kettenbremseüberprüfen, 
evtl.Kettenbremselösen

Schlechte Schneid-
leistung

Sägekette(6)falschmontiert Sägekette richtig montieren

Sägekette(6)stumpf Schneidzähne schärfen oder 
neueKetteaufziehen

Kettenspannungungenügend Kettenspannungüberprüfen
Gerätläuftschwer,
Kettespringtab Kettenspannungungenügend Kettenspannungüberprüfen

Kettewirdheiß,
Rauch entwicklung 
beimSägen,Verfär-
bung der Schiene

ZuwenigKettenöl

Ölstandprüfenundggf.Kettenöl
nachfüllen, 
Öl-Automatik prüfen und ggf. 
Ölauslasskanal reinigen oder  
ReparaturdurchKundendienst



DE AT CH Original-EG-Konformitätserklärung

Hiermitbestätigenwir,dassdie
Akku-Kettensäge
Modell PPKSA 40-Li B2
Seriennummer 000001 - 035000

folgendeneinschlägigenEU-RichtlinieninihrerjeweilsgültigenFassungentspricht:

2006/42/EG • 2014/30/EU • 2000/14/EG & 2005/88/EG 
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Gerät inkl. Smart-Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

UmdieÜbereinstimmungzugewährleisten,wurdenfolgendeharmonisierteNormen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN 62841-4-1:2020 • EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 63000:2018

Gerät inkl. Smart-Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

ZusätzlichwirdentsprechendderGeräuschemissionsrichtlinie2000/14/EGbestätigt:
Schallleistungspegel 
garantiert: 103 dB
gemessen:99,8dB
AngewendetesKonformitätsbewertungsverfahrenentsprechendAnhangVI/2000/14/EG
GemeldeteStelle:NB0123∙TÜVSÜDProductServiceGmbH∙Zertifizierstelle∙
Ridlerstraße65∙80339München∙Deutschland
Baumusterbescheinigungs-Nr.: M6A 036607 1856 Rev. 00

DiealleinigeVerantwortungfürdieAusstellungdieserKonformitätserklärungträgt
der Hersteller:

 GrizzlyToolsGmbH&Co.KG 

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter

 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany 
13.02.2024

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrän
kung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro und Elektronikgeräten.
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Explosionszeichnung

informativ

PPKSA 40-Li B2
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